
— A humor meglátja a nagy 
baij a kicsit!

(K oszto lány i Dezső)
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Nem politikai akadály
Két pasi ül a kávéház

iján és egyszerre csak 
azt mondja az egyik:

— Kémes ez a zene. 
Az ember a legszíveseb
ben kiszaladna.

— Tényleg — O H  «

É d e s  tö rtén e t
A fiatal asszonyka el

megy a rahblhoz és cip.i- 
naszolja. hogy az ura 
nem elé« figyelmes iránta 
és elhanyagolja.
' - -  Küldd hozzám az 
uradat — mondja a 
ribbi —, majd én beszé
lek vele. Holnapután az
tán gyere vissza a vála
szért.

Harmadnapra meg Is 
Jelenik az asszonyka:

— Nos rabbi, beszéltél 
az úrimmal'.'

—- Hogyne gyermekem 
' s megígérte, hegy ezen
túl, minden módiéikor és 
ultiméikor gyengéd és 
figyelmes lesz hozzád.

— Nagyon szépen kö
szönöm rabbi —  feleli a 
esinos asszonyka, majd 
szemérmesen elpirulva 
hozzá teszi:

—  És mondd rabbi. 
Hányszor egy nőnapban 
vau médió és ultimé...?

¿aawS
a 1ü pincér

sem engednek a 48-ból

P Á R I Z S !  B I V A T V E Z É R C IK K romiKai divaroK egy'KOf
Kormányfőkmácsoanak nevezték ki a harmin

cas években a nagybank vezérét és természetesen 
él;ö dolga volt díszmagyart csináltatni. Amik« -
fe,'próliáll.i, zavartan kérdezte, hogy móljuk o l
dalra való a kard? A szabó így fe le li:

•— Mélióságos uram, a tartozik oldalra.

A fialni diplomata Párizsba érkezik s a szállodai 
szekrényben egy ottfelejteti finom női selyem- 
pongyolát talál. Becsengeti a szobapincért és azt 
mondja neki:

— «,íean, itt van egy pongyola, ma estére töltve 
izza vissza.

i ,  ’ t -u.— •----------">

A jóravaló makaclám poigór felkereste a tudós rabbit és elpanaszolta, 
hogy sajnos, olyanok is töltenek be magas állásokat, akik nem , rendel
keznek a szükséges tüdőssel. Az ősz férfiú, ci következő adomával felelt:

— A dúsgazdag vezérigazgató elmesélte egyszer, hogy annak 
köszönheti a karrierjét, hogy nem tud ími-olyasni.

— Hogyan lehetséges az?  — kérdezték tőle.
— Úgy, hogy ifjú iegónyke koromban megpályáztam a falumban a 

bakteri állást. >
-—, N-ici-zir.?—«-*------- ---- «.- -— — «* - - i -* >- — ... <- .•
— Na és, ha én akkor írni, olvasni tudok, még ma is bakíer lennék a 

faluban.
A mcikadám polgár elgondolkozva kérdezte:
— Az c tanulság ebből, hogy nőm kell az analfabétizmust 

szüntetni?
— Óh, dehogy — '.nevetett kedvesen az agg írástudó — , ebbő 

tanulság, kedvesem, hogy. ne a bakteri állás betöltésénél vízin« 
szigorúan a jelölt képességeit, hanem a magas állások betöltésénél

P R Í M A  c é g

meg

int lem

Az új esztendő első botránya
Két csinos liainl lány beszélget:
—  Hallom, hogy összevesztél a Tiborral. v
—  Igen.
—  Mi történt?
—  Nála szilvesztereztem és pont éjiéikor leoltotta a villanyt
—  Ezért vesztetek össze? Hiszen ez így szokás!
—  Igen, de csak reggel gyújtói la föl.

T E N D E R I VW RTEM ETLEENDŐ MINISZTEREK 
F1GYŰLMÍ3E

A kormányzás naf
művészete Jeglöbbsz« 
csupán abból yiÉ.el k< 
-hitetni. hogy ni in ¡la 
ami történik, miállaiui, 
törlénik.

Eötvös József

C s u d a  g y e n g Brandy kapitány 
szilveszteri naplójából:

— Az újesztendő olyan, mint az új kormány, 
Nagy reménységgel várjuk és örvendezve bú
csúzunk tőle.

F Ú Z I Ó S  S L Á G E R '
ÍJ J  S r£EIfi E P  L  #  l i  K  E L

l'uszrklóvicsné megkérdi az urát:
> —  Hogy vau az, Aladár, hogy fc műiden ujei 
alán olyan szomorú vagy? 

lTis-« klovies búsan legyint:
— Mert arra gondolok, hogy az évek egyre újnb 

bak lesrnek, le pedig egyre régibb.

kaptafát...? A Z  Ú J  S Z Á L L Á S

—  lufiért ment tönkre a bolt, kocJves mester?
— Mert jobban értek a talpaiéihoz, mint a 

talpnyaláshoz. . . Forsz!, forszi, forszírozd Aztán, fiatalember, rendesen viselkedni.



Sailvesszteri mml&zímíij

— Latod? Mindig mondtam, hogy a Lajosnak disznója v a n . . .
(Gáspár Antal rajza)

A z Újév győztes vicce
Újév napján Gyagyaráezot megszólítja egyik ismerőse:
—  Kívánom . . .
—  Hallja —  szakítja félbe dühösen Gyagyarácz — , legyen szíves és 

ne kívánjon nekem semmit se.
—  Dekát miért nem?
—  Mert nagyon jól emlékszem, hogy a tavalyi evet is maga kívánta.

) » w w n « w » t w » .

I Csal:
a kezdet nehéz

Valaki megkérdezte a 
dúsgazdag embert, ho
gyan tudott akkora va
gyont összegyűjteni.

—  Igen egyszerű a tit
ka. Amikor az ember a 
vagyongyűjtést elkezdi,

.egy évig uzsorásnak keli 
lennie.

—  Ks azután?
— Ks azután már az is 

marad.

Nálunk történt
Az újévi számmal kap

csolatos szerkesztőségi 
konferenciánkon felme
rült az ötlet, hogy kellene 
egy Petőfi-rajz, olyan 
verssorral, mely alkalmas 
valamely intézmény, vagy 
ismertebb személyiség ki- 
víccelésére. Egyszerre 
megszólal Gáspár Antal, 
a világhírű rajzoló és 
nesztort pozícióját meg
hazudtoló imposztorko- 
dással mondja a szerkesz
tőnek:

Én tudnék egy jó 
verssort, de azt nem kö
zölnéd.

— Ml az? — ugrik be 
a szerkesztő.

— Akasszátok fel a 
Királyokat. .  .

I t t  a nagy agyonsláges*

m w n w w

Három ember összehajol
Hárman ülnek a kocsmában. Egyszeresük az egyik nagyot köp a pad

lóra. A második felháborodva utasítja rendre:
-  P fu j!

Megszólal erre a harmadik.
—  Éráim, ne politizá ljunk  ..

Eheti típus viccünk
Gyereke születik a vendéglősnek s amikor e lő

ször adják kezelve a kis porontyot, a boldog apa 
meghatottan mondja:

—  Istenem, milyen pici, alig több, mint há
rom típusadag.

laki 
nevet.

—  Igaza van Írnok úr
nak, de hát mire ma
gyarosítsam?

—  Mirfcl Slclázsira!

Édes vidékiek..,
Nagyatádon, Somogy laki ilyen csúf, német 

megyében mindig is sze
repék 'a szép, magyaros 
családneveket.

Nemrégiben új asztalos
segéd érkezett az egyik 
régi mester műhelyébe. A 
irríter utasította, menjen 
el és jelentkezzék az 

testületnél, ,a  rendőr
ségen és a városházi adó
hivatalban is.

A segéd jelentkezett a 
rendőrségen, bevallotta 
magát“  az adóhivatalban 
és baktatott a Veréb- 
utcában székelő Ipartes
tülethez.

—- Hogy hívják kegye-, 
det? — kérdezte az Írnok, 
hogy bevezesse a jöve
vényt a törzskönyvbe.

—  A nevem Kredene 
János.

—  Ejnye, ejnye — mél
tatlankodott a jó öreg Ír
nok —, hogy viselhet va-

Mekus Loisci esete egérrel K ím c s  s z e l n i ,
iuinf a csendes, bélkés házasélei...

Szervusz, pajtás, hallom, hogy megnősültél. 
—  Ajjé, már hozzátok is elhallalszik?

KIS FEJTÖRŐ N AGYO KN AK

A  lapcwnkkcníés m argójára:

Meg vannak számláivá a lapjaink?!...

Módosítják ismét az 
összeférhetetlenségi tör
vényt, amely életbelépte 
óta annyi változáson 
ment ál, hogy hova
tovább hasonlítani fog 
Bársony Istvánnak, a

Petőfi, az új sajtórendeletről... PARDO N ,
100 ÉV ELŐTT VOLT

AKTUÁLIS . . ,
Irodalmunk igen jó iá

hon áll, csak egy kis haja 
van: «m iről Írni kellene, 
arról nem írnok, amit ír
nak, «z  nem talál kiadót, 
amit elfogad a kiadó, az 
nem jelenik meg; ami 
megjelenik, azt nem ol
vassák; más bajunk nincs.

Nagy Ignác 
(Hölgyfutár, 1850)

É jfé li meglepetés

c M & S ‘Ö $ % C }o
A hagyományos politi

kai újévi jókívánságokkal 
kapcsolatban költői ihlet 
szállotta meg a közélet 
nagyjait és dalban kíván
tak egymásnak minden 
jót. A posta eddig ki nem 
derített indiszkréciójából 
a Szabad srój mosolygó

poriaméiul tudósítójának 
sikerült néhány táviratot 
elkapnia:

Szakosíts Árpád Rákosi 
Mátyásnak:

„Szép esténk lesz, ha 
megöregszünk, sohasem 
veszekszünk.“

Rákosi Mátyás Szaka- 
sitsnak:

..Hiába menekülsz, 
hiába futsz."

Kovács Imre Veres Pé
ternek:

„Megpróbáltam nálad 
nélkül élni.“

★

Erdei Ferenc Kovács
nak:

„Az egyiknek sikerül, 
a másiknak néni.“

*

Veres Péter mindkettő
nek:

„Gyere be rózsám, 
gyere be.
Egyedül Vagyunk idebe.“ 

*

Sapka Géza Zsolt Bélá
nak:

„Csak egy lap a Világ.“
*

Ilcgcdüs Gyula Slipká- 
nnk:

„Ne küldj Világot
énnekem.“

PAFF

V A L L O M Á S

—  Drágám, szeretnék veled összeházasodni.
— Miért most mondod ezt, Tónikám?
— Mert tudom, hogy csak kötve h is z e d ...

békevilág népszerű írójá
nak vadászcsizmá jához.
Erre «  csizmára nagyon 
büszke volt az író, mert 
bár harminc eve hordta, 
mégis teljesen új volt 
csak éppen négyszer la
pulták, háromszor fejá- 
ték és kétszer új száraf is 
varrtak hozzá.

Igaz« lett Kerkápn.'v-
nak, .k i
elején elnöke volt amv 3 
a bizottságnak, amely „ . 
törvényjavaslatot eliké- 
szítctlo és türelmetlenül 
hallgatva a töméntelen in- . 
állványt, végül így fakult, j 
ki:

—  A legjobb volna sza
batosan egy mondáiba tö
möríteni az indítványo
kat. Éspedig így: nem 
lehet képviselő, aki va
lami más tisztességes fog
lalkozásból is meg tud 
élni.

Találós kérdés: A t. 
Ház hány tagja lehetne 
ma képviselő, ha az in
dítványt elfogadják?

— Nini, egy berúgott 
lámpaoszlop!

HAT,
EZ A  KÜLÖNBSÉG
— A féltékenységet 

csak n férfi ismeri, a nő
nek nincs elég fantáziája 
hozzá. A nő fíltékenystv 
gé inkább vetélkedés.

(Anatolc Francé)

SZERETLEK 
LUKRÉCIA !
Te vagy az igazi melltartó!

MÁR A  MŰVELTSÉG 
IS GYANÚS . . .  ?

—  /Semmise ’cptezi el 
jobban az ostobaságot, — 
mint a műveltség!

( Szállá Géza)

A rendőrség újévi ajándéka:
E l s e j é i ü l  lifzfErc» sisisr efrpnfti Sé 'lúrntt neo lto t est 

ee .V V in s í ' f t  ériéit t

(Saját tudósítónktól) 
Rendőrségünk újból ta

nújelét adta gyakorlati 
érzékének, amikor a köz
lekedési kihágás tarifáját 
G-ról 3 forintra mesé
kébe. Az ötven százalékos 
ármérséklés feltétlenül 
ösztönzőleg fog halni s 
kilátás van rá, hogy azok 
is hívei lesznek a nép
szerű sportágnak, akik 
eddig anyagi okokból hú
zódoztak tőle. Az olcsób
bodás révén az átmenő 
forgalom nagyarányú
emelkedése várható s ami 
elvész a réven, megtérül 
a Vámháznál, a Calvln- 
léren és az egyéb lelő
helyeken.

Az árleszállításnak szo
ciális tfzomponlból i* nagy 
jelentősége van. Eddig a

SZÉP, SZÉP, AZ A 
AAEGGYÖZÖDÉS, 

DE A Z É R T . . .
A meggyőződések ve

szedelmesebb ellenfelei az 
Igazságnak, mini »  ha
zugságok.

( Xictzsche)

gazdagok kiváltsága volt, 
ezentúl a legszegényebb 
emberek is megengedhe
tik maguknak hetenként 
egyszer-kélszer, hogy vil
lamossal vágassák le a 
lábukat.

Értesülésünk szerint to

vábbi kedvezmények jön
nek olyan politikusok 
számára, akik sűrűn sze
relnek szabálytalanul át
menni egyik oldalról a 
másikra. . .

(Kijó)

Szilveszter a korcsolyabajnoknőnél
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— Gyerünk, szívom, a d u g ó h ú zó va l!...
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SZÍNHÁZ fiS ÉLET

A z  élet egy nafiy szín
ház, melyben senki sincs 
megelégedve a saját sze
repével.

(Szenes Béla) 1

,v>w  w w !

BAJOR GIZI

Férjemet, dr. Germán 
Tibort egyszer felkereste 
a megboldogult Vcndrev 
Ferenc cs panaszkodott, 
hogy olykor fáj a jobb- 
füle.

— Ez bizonv a korral 
jár, Feri bátyám! —  mon
dotta a férjem.

—  Ugyan? —- hitetlen
kedett az öregúr. —  Hi
szen a balfülem nem fáj, 
pedig az i* éppen nyolc
van esztendős, mint a má
sik! . . .

KELETI LÁSZLÓ

Egyszer, még a har
mincas évek közepén fil
mezés közben lóra kellett 
ülnöm. Megvallom, nem

lármázom huszárcsalád- 
ól és így bizony a pa- 
ipa tetején nem festet
em Sándor Móricként, 
nkább csak Móricként! 
l jelenet szerint azonban 

lónak előre kellett 
ölni mennie, de én 
kdehogy is ráncigáltam, 
ehogyse ment.
- — Keleti —  ordította 

erek rendezőm — , ne 
■¡Irat ElőőSre! Keleti! 
eőöőrc!...
Mire a ló hátáról szc-

6riyen megszólaltam:
—• Rendező úr kérem, 

cm szólna inkább a ló-

APÁTHY IMRE

nck egyik felvonásbeli 
végjclcncte az, hogy a nő 
megfojtja a hűtlen szere
tőt, aki nyitott szemmel 
hull a földre, miközben a 
nő ezt sikoltja: „A  sze
med! A sjenied!...“

Az illető szerető azon
ban kopasz volt és paró
kát hordott, mit a hölgy 
fojtogatás közben vala
hogy lesodort barátunk 
fejéről és így a paróka 
pof aszikálkszerűen ragadt 
rá a jobb sorsra érdemes 
szerető arcára. Mit tehe
tett hál, a színfalak felé 
zuhant s így a közönség 
e«ak elég tekintélyes hátsó 
részét láthatta a kitűnő 
színésznek. A művésznő 
azonban nem zavartatta 
magát a váratlan inci
denstől és tovább mondta 
a darab szövegét:

— A s z e m e d ! A  sze

n te d !!  . . .
■ nnacacaavaiinBn inasa be nj

Sicc, politika! . - -s
ii

Rral.ács és Ficzere be- j  
szélg cinek:

—  Huszonkilenc
Vagyunk húzások — 5 
mondja Rrabára —, de ■ 
ma volt ¡íz első eset, J 
hogy véleményünk ■
egyezett «  feleségemmel. ■

—  fis ndvöl volt szó? j* 
— érdeklődik Ficzerr. ■

— Hogy kár volt ne- J 
künk összeházasodnunk. ■

eve n

SOMLAY ARTHUR

Faludi Miklós, a Víg
színház egykori kitűnő 
igazgatója nem tartozott 
a legnyájasabb férfiak 
közé. Egyszer egy borzas- 
hajú ifjú titán kereste fel.

—- Hogy tetszett az 
Önhöz beadott „Lótusz- 
halál“  című tragédiám? 
Mikor fogják előadni?

— Az én színházamban 
semmiesetre sem.

hogy k é t  ü re s  h e ly  v a n .
— Az igaz — felelte 

a kalauz — , d e  n e m  e g y '  
m ás m e l l e t t . . .

KÖVÁRY GYULA
Éppen Londonban vol

tam, amikor \ II. hdvárd 
királyt temették. Miután 
a temetési menet reggel
től estig vonult London

i 'S i s m » i i M m s s a i s a i > s i i s n > » s s ° " l" H s s a i i s s o m s ia m z » s s s s i s e in s i i s i ’4

Meginvitáltuk kitűnő és népszerű színpadi művészeinket, hogy újévi 5 
g szamunkban meséljék el életűk egy-egy derűs epizódját. Olvasóink bizo- » 
J  nyara örömmel hallgatják kedvenceik vidám históriáit. ;
.^BnaiaaBaasaBBaaaaaaBBHEaanaaaiiaaBnDainaasavBaaaBBaBaBaanaaaEBOxszuBSBBaati

Az ifjú titán sértett ön
érzettel vágott vissza:

—• Nem kell azért olyan 
nagyra lenni, direktor úr. 
Nem ön az egyetlen szín- 
igazgató, aki ezt a dara
bot nem akarja előadni!...

BELLÁK MIKLÓS
A világ legidegesebb 

ember kétségkívül bol
dogult Sebestyén Géza 
volt. Nem maradt nyug
ton egy pillanatra sem, 
folyton mozgatta a lábát. 
Miskolc felé utaztunk s

persze Géza folyton rázta 
a lábát. Ügy Hatvan felé 
megkérdeztem tőle:

—  Mondd, Géza, le meg
váltottad a vonatjegye
det?

—  Hát persze!
—  Elég nagy könnyel

műség volt tőled. Ezzel a 
fáradtsággal gyalog is 
mehettél volna-

GOMBA SZÖGI ELLA

A napokban fel akar
tam szállni egy zsúfolt 
villamosra, de a kalauz 
leszólt, hogy nincs hely.

—  Dehogy sincs —  fe
leltem kissé bosszúsan — ,

utcáin, clvittem magam
mal „állomáshelyemre“  
két üveg whiskyt is. Ami
kor a koporsó elérkezett 
odáig. ahol én álltam, 
akkorra már bizony egy 
kissé be voltam csicc‘ent- 
vr. M áig sem tudom te
hát, hogy kié lehetett az 
a m á s ik  koporsó, mely 
hajszálig hasonlított VII. 
Edvárd koporsójára. s 
melyet egy portosan 
ugyanolyan, büszke fekete 
paripa vitt, mint az angol 
királyét?. . .

KELLÉK DEZSŐ
Életem első szerelme a 

cukorutcai lcányelemi 
harmadik osztályába járt 
és hosszú, szőke copfot 
hordott. (Major Ida mű
vésznő figyelmébe! A 
szerk.) Jómagam második 
gimnazista voltam és h á 
ta m o n  a z  is k o la tá s k á v a l, 
kezemben a rajzlöinbbcl, 
vonalzóval, mindig meg 
szoktam várni szerelme
met a cukorutcai suli 
előtt. Egy napon azonban 
a lányelcm! igazgatója 
kiadta a parancsot, hogy 
a pedellus kergesse el az 
iskola előtt várakozó fiú

kat. Hozzám is odajött 
a nagybajuszé pedellus

— Ejnye, te taknyon! 
Nem tudod, hogy iáik
nak nem szabad ácso- 
lógni az iskola előtt?

A világ legtermészete
sebb hangján válaszoltam:

— Mit akar tőlem? Én 
s z ü lő  vagyok . . .  !

GOBBI HILDA
A „Csongor és Tünde“ 

egyik előadása előtt hc- 
mentem az egyik körúti 
csemcgeüzlclbc:

— Kérem, küldjék cl a 
csomagomat Gobbi Hilda 
címre.

Á kereskedő fia, aki 
eddig réezvétlenül állt a 
pult mögött, érdeklődve 
odaszólt:

—  Az, aki a Mirigyet 
játssza a Nemzetiben?

—  Az — feleltem mo
solyogva.

Mire a kereskedő meg
szólalt. A hangjában egy 
kis zsörtölődés, de még 
több büszkeség volt:

—  Ez a Sanyi, ez a 
Sanyi! E z  m in d e n  n ő t  is 
m e r  P e s te n !

RETKES SÁNDOR

Siófokra mentünk autón 
D é n e s  C y u r iv a l. Az or
szágúton egyszerre csak 
megláttam, hogy egy el
akadt autó gazdája inte
get. Megálltam, s miután 
én vehettem a kocsit, 
azon szurtosan, overállo- 
san odamentem segíteni 
x pasasnak. Miután rend
behoztuk a kocsit, a pa
sas megkínált orv ciga
rettával és dicséről«® így 
szólt Gyurkához:

—  N a g y o n  iá  s o f f ö r j e  
van a művész úrnak! . . .

KISS MANYI

Egy reggel becsengette 
szobalányát a hálószobá
jába:

—■ Annus —  mondta 
álmosan a leánynak —, 
egy légy döngicsél foly
ton a fülem mellett. Fogd 
meg és szép óvatosan 
vidd ki a szobából, de 
vigyázz, nehogy baja 
essék.

Annus, óvatosan meg- 
foia a legyet és elhagyta 
a  szobát.

De néhány perc múlva 
tanácstalanul visszajön, a 
legyet még mindig ujjai 
közt szorongatva:

— Mi az? — emelte fel 
fejét párnáiról Maayika. 
— Miért hoztad vissza 
a legyet?

—  Bocsánat, művésznő 
—■ hebegte. Annus — , de 
nem mertem kiengedni 
szegényt a szabadba! Esik 
az esti!

MAJOR TAMÁS

hogy hevetődött hozzám 
egy putriért; akütsrjü öreg 
koldus. Talán szép fehér 
szakálla volt az oka. hogy 
nem mertem pár fillérre! 
megsérteni, -hanem egy 
szép új forintost adtam 
neki. Ez is maradt a ta
rifája, amiért aztán min
den héten pontosan meg
jelent. Egy alkalommal 
így szólt az öreg:
” —  Tessék elhinni, di
rektor úr, nem szívesen 
koldulok. Ha volna egy 
kis tőkém, önállósítanám 
magaiuat és üzletet kez
denék.

— És mennyi lenne ez a 
tőke? — kérdeztem.

__ ütvén forint. Ven
nék belőle cipőfűzőt, 
gyufát és azzal házalnék.

__ (tt van, öregem, köl-
e.* önzőm magának az öl- 
ven forintot. Majd ha 
már megy az üzlete, majd 
részletekben törleszti.

Hálálkodva tűnt cl az 
<*n öregem pontosan
egy év múlva, az idén 
augusztusban jelentkezett: 

5_ Az elszámolás miatt 
jöttem —■ vette elő note-* 
szét —, pontosan 1916 
augusztus 23-án kaptam 
öntől ötven forintot. Az
óta elmúlt ötvenkét bét, 
vagyis ezen idő alatt járt 
volna nekem direktor úr
iói hetenként rgy forint, 
ö'szesell ötvenkét forint. 
Kanok tehát két forintot.
. Átnyújtottam a két fo

rintot. Meglepetésemben
még azt is elfelejtettem 
megkérdezni tőle, hogy 
megy az üzlet!?

HONTHY HANNA
Múltkoriban találkoz

tam egy régi-régi isme
rősömmel, akivel valaha 
együtt jártam a Színi
iskolába és aki bizony 
nem vitte feljebb a segéd- 
szíuésznősködésnél. A régi 
ismerős így áradozott:

— No Hannáoskám, 
emlékezz vissza, mit 
mondtam neked, amikor 
még kis színinövendék 
volta!? Ugye megmond
tam neked, hogy nagy 
színésznő leszel, ugye 
mondtam, hogy milyen si
kereid lesznek, hogy a

merni fogják. Ugye meg
mondtam, hogy a közön
ség tombolni fog minden 
fellépésednél.

Szerényen mosolyogva 
hallgattam áradozn-át, mi
kor hirtelen váilatvont 
és így folytatta:

—  Hát mit mondjak, 
tévedtem!

NEMLNYI L IL I

A Stúdióban próbáltam 
a Rádiózenekarral, ami
kor belépett a próba
terembe egy ismert, de 
nem túl tisztelt zene

szóit:
—  Mi az uram, mit 

keres maga itt?
—  A művésznővel sze

retnék beszélni —  vála
szolta barátunk.

— Miért? Mi közölni 
valója van számomra?

A zeneszerző sértődöt
ten állt fel:

—  Megyek már, me
gyek, látom, gyanaksza
nak, hogy eL a k a ro m  v in n i  
a m e l ó d iá k a t ! . . .

VÁRKONYI ZOLTÁN

Amikor először jártam 
az Alföldön, megláttam 
egy pulikutyát, aki olyan 
csiipaszőr lompos és fur
csa kis pofa volt, mint 
valami négylábún járó 
pamacs.

Megkérdeztem az öreg 
paraszttól:

—  Mondja kedves bá
tyám, melyik ennek a kú
tjának az eleje?

Az öreg végigsimitotta 
a bajszát és kibökte:

— Ahol ugat!

M O S O L Y  — K A L  A N D — S 2 A T  I R A

* t  M 9 Á L Y  M & X S Ó  ./ .«■  JE
V I D Á M  K Ü N Y V E

M A M D Y  K A P IT Á N Y
ÉS A  TÖ B B IEK ...
KAPHATÓ MINDEN KONYVKERESK EDÉSRKN 
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H C N G Á R 1 A  K Ö N Y V K U D Ó

SALAMON BÉLA

1914 márciusában a 
kitűnő komikust is elhur
colták a Svábhegyre. És 
ott valami kapitányféle 
hallgatta ki. A személyi 
adatok felvétele során a 
kapitány rideg hangon 
kérdezte:

— Hány éves?
Salamon szepegve fe

lelte:
—  H a tv a n  le s z e k !

Aztán azzal az utolér
hetetlen kedves felszeg* 
séggel, tragikomikus fin
torral Ó3 jellegzetes hang
súllyal, mely a salamoni 
humort oly ellenállhatat
lanná teszi, halkan hozzá
tette:

—  Kapitány ú r.. . 
Gondolja, hogy l e s s e k . . . lé

Szabadon engedték.

FELEKI KAMILL
Bilicsi Tivadar egy na

pon lelkendezve rohant 
be. az öltözőbe:

—  Fiúkák, ötszáz fo
rintot nyertem sori- 
jegyen!

—  Ügy? •— kérdeztem, 
látszólag egykedvűen. ■— 
És mi volt a sorsjegy 
száma?

— Kilcncczerháromszáz- 
tizenhet! —  felelte Tiva
dar.

— No, akkor —  mon
dottam —  ez az cleö jő 
szám, amit hallok tőled!

URAY TIVADAR
Coortos Gyulával ültünk 

a színház előtti kiapadón, 
amikor egy kis, úgyneve
zett „telefon‘fc-szinész- 
nőcakc így köszönt oda 
a Mesternek:

—- Pá, kolléga ú r !...

Mire Csortos a maga 
jellegzetes, mély hangján: 

—  Miért lennék kol
léga? Nem vagyok cn 
kokotl . . .

LATABÁR KÁLMÁN 
Egyszer, amikor Lénán! 

Béla ,.kezc alatt“  játszot
tam, a naiva panaszkodott

ÉLET ÉS SZÍNHÁZ

—  A esltrilányok mind 
színésznők szeretnének 
(enni. A színésznők me*; 
mind esltrilányok szerel
nének lenni.

(Szenes Béla)

RÁTKAY MÁRTON

Hevesi Sándorról azt 
mondják, hogy rendezés 
közben nem ismert tréfát. 
Hevesi félelmetes szigorú
ságának magam is tanúja 
vagyok, mert egyszer, még 
kezdő színész koromban, 
mikor nem tartottam be 
egéiz pontosan rendezői 
utasítását, igv fürmedt 
rám:

— Figyelmeztetlek Marci, 
ha holnap sem veszed ko
molyan a próbát, ma vagy 
utoljára színházi próbán!

TOLNAY KLÁRI

Kislányom, Zsuzsi hozzá 
vau szokva, hogy az em
berek, akik hozzám jön
nek, színdarab-tanulás és

gesztusokkal próbálják 
szerepeiket. • A napokban 
egy részeg kéregető ke
rült be vijlahogv az elő
szobából a lakásba és ott 
részegségében nagy bot
rányt rendezett. Araikor 
végro nagynehezen ki- 
turzkoltuk, Zsuzsi lányom 
csendeseit megjegyezte:

—  Nagyon tehetséges 
bácsi volt! B e m e k ü l já t 
s z o tta  a  r é s z e g e t ! . . .

HALMAI IMRE

az igazgatónak, hogy Le
li árd rendező úr rsak a 
primadonnához kedves, 
vele pedig mindig nagyon 
csúnyán viielkcdik.

— Csúnyán viiclke- 
dem? Csúnyán viselke
dem? -— jött oda hozzám 
morfondírozni Bélijei. —  
De, hiszen. mindig meg
ölelem és megcsókolom, 
amikor meglátom?

— Azt hi sem. éppen 
ez lesz a baj! -— jegyez
tem meg csendesen.

Egyszer egy nagyobb 
összeghez jutottam s azon
nal elmentem az óráshoz, 
hogy egy órát vegyek ma
gamnak. Megkérdeztem, 
hogy mennyibe kerül, mire 
a boltos így válaszolt;

•— Másnak kétszáz fo
rint, de uraságodnak száz
ötven.

—  És meddig jár egy
folytában ez az óra?

—  Egy napig.
—  És hányszor kell fel

húzni napjában?
—  Egyszer.
—  És mikor keli fel

húzni?
Most már dühös volt 

az órás. Türelmetlenül 
mondta:

—  Reggel!
—  Este nem lehel?
Az órás végleg kiesett 

a flegmából:
—  Nem.
—  Miért?
—  Mert akkor u ra s á - 

g o d  ré s z e g  s z o k o t t  le n n i.

a is i i i iD i t i s s iD is ia s s d
Szüvaszisri elmélkedés

—  Furcsa ilal ez a 
puncs! Az ember először

-rumot önt bele, hogy erős 
légyen, aztán felhlgílja 
vízzel, hdgy mégse Jegyen 
olyan erő*. Aztán naranes- 
mrg citromlével tesz hoz
zá, hogy savanyú legyen 
és megcukrozza, hegy 
édes legyen. Végül azt 
mondja az ember:

— Egészségedről —  fs
maga ksszn ki a poharat.



Ü N N E P E K  U T Á N
—  Szent cg, az arcod tele van Ivók és zöld 

foltokkal. Mi történt veled?
—  Összevesztem a feleségemmel egy kará

csonyfadísz miatt.
—  Hogy-hogy?
—  Megtalálta egy angyal haját a kabátomon.

PATER A MŰJÉGEN

,*  u i ! A  A

— Vórjafok m ég, 
figurával fog jönni.

Most bizfos valami új

A „Szabadszáj”  mozija

Láttad m á ra  két b a lk e z e s t ...?  (Sri*t«hy w™,, raj*aj

Közvéleményül! tatás falu»
A városi úr sétál a határban és megszólít

egy juhászgy ereket:
—  Ugye fiam, borzasztó unalmas lehet ilt 

neked egész nap tétlenül lődörögni?
—  Na nem —  válaszol a fiú — , mindig jár 

erre valaki, akinek szintén semmi dolga és min
denféle marhaságot kérdez.

HAJNALI PRO BLÉM A
I  J

- ^ M o n d ja ,  u ra m ...  h u k k ... v o lt  m a g a  k a t o n a ?
— Igen. Miért?
-  S e g íts e n  n e k e m  e z t  m e g c é lo z n i .

l i v z ú r ó  k ö z n i o n d t s s  k i ‘ d i s r . < v i ‘ i e í « í k  s / á i m i r a :

A z  nevet legJeMiait, a k i u to ljá ra  evett ®  ©

Mm ftüatüérmese
A dúsgazdag vállalati 

igazgató fia szerelmes lett 
a szegény házmester ká
nyába és ouúkor a kö
vetkezmények kezdtek 
mutatkozni, a megriadt 
fiú elmondott mindent az 
apjának.

Az apa dühöngött, dúlt, 
f'.ílt, de végre is belenyu
godott a ínegváitoztatha- 
taUanba. lement a ház- 
mesterékhez és ajánlatot 
leit nekik.

— Nézzék —  mondta 
—, ha fiú lesz, fizetek 
maguknak tízezer forin
tot, ha leány lesz, kap
nak öíezer forintot.

—  Köszönjük szépen 
igazgató úr —  szólalt 
meg a házmesterné — , 
de ha a gyermek valami 
miatt nem tudna meg
születni, meg tetszene en
gedni, hogy n fiatalurat 
mégegyszer fárasszuk?

SALAMONI ÍTELET
Világszerte ez u kérdés 
Mexikótól Galileiig:
Mi lesz, ha a szoedemeknek 
nagy tábora kettéválik?

Nagyon nehéz itt a döntés.
Mint az alábbiakból is látszik: 
Egyik fele lesz a szód, — 
áldemokrata a másik ...?

VAN ESZE A SRÁCNAK!
—  Mi szeretnél lenni? —  kérdi a nagynéni 

Vikitől.
•— Sebész.
•— Miért éppen sebész?
—  Mert az ember akármilyen pályán van,

mindig kérnek tőle valami szakmabeli szívessé
get, de egy sebésznek senki sem mondja, hogy 
„doktor úr kérem, legyen szíves vágja je l a hasa
m a t'. ®

--------------------------------------------------------------------------

A K I ENNÉL É D E S E B B E T  T U D ...
Az egyik londoni korcsmába egy sovány, hosszúhajú alak lépett be. 

A padlóról fellépett a falra, végigment rajta, majd fejjel lefelé átsétált 
a mennyezeten, lejött a szemközti falon, rendelt egy pohár sört, mcgitla cs 
köszönés nélkül távozott.

—  Furcsa —  mormolta az egyik kldogálő vendég.
—  Minden este ilyen —  mondta a csapos. Még sohasem történt meg, 

hogy azt mondta volna, jóestét. , .

A Magyar Színházban óriási sikerrel megtartott

„Szabad száj99 Is cs íb sa r  é  f
m e g f l s m é S e l i ü t k

ü Zeneakadémia nagytermében -101S január 6-án, Vizkcrcszt
napjánsd. u. VsG-kor

VÁIT<>7,Vr«P!S’ aí A  « Y  Rt U s o  Sí W A L
JEGYEK: A kiadóhivatalban (Bajcsy- Zsilinszky-át 31), a jegyirodákban és 
a Zeneakadémia portásánál. tPinocchioa-rendozés.

LONDON MOSOLYA

A  F Ő N Ö K Ö K  R Í M E
Késifil az új törrenj: Öt évi fegyház a «őalkalma- 

zottjávdl erőszakoskodó főnöknek.

— Mi történt, Micike, valami baj van?
— Semmi. Csak kipróbáltam, hogy kihallat- 

,szík-e, ha sikítok!?

t.
A szigorú angol élel

mezési korlátozások ame
lyeket a gazdasági válság 
okozott, persze megte
remtették a maguk vic
ceit. Az egyik ilyen tör
ténet az angol úrról szó!, 
aki bemegy egv állajke- 
reskedéshe s megkérdi, 
van-e eladó papagály.

—  Hogyne — mondja 
a kereskedő — , itt van 
egy remek példány.

— Mibe kerül?
—  Otven fontbi.
— Megbolondult? — 

méltatlankodik a vevő.
— Hiszen ez megfizethe
tetlen ár!

—  De uram — tiltako
zik a kereskedő —. hi
szen ez a papagály hét 
nyelven beszél!

—  Mit törődöm vele, 
hét vagy hetven nyelve a 
bcszél-e —  felelt a vevő.
— Engem csak az érde
kel: puha-e a húsa?

S hasonló história, bár 
sokkal rövidebb, a sás
káé, amely véletlenül ettv 
amerikai repülőgépre té
vedt s megérkezett Ang
liát a.-

Egy nap múlva sür
gönyt küldött az ameri
kai sáskáknak:

„Nehogy eszetekbe jus
son idejoenni slop itt 
még hennuenket is meg
esznek stop.'“

3.
Orsón Weltes mesé'lc 

cl ezt <i történetet a mi- 
najf egy sajtófogadáson: 

—  Pár évvel ezelőtt 
hosszú próbálkozás után 
sikerült bemutatnom egy
másnak Mar lene Diel- 
rieh-et és Gccfa Oiroo-t. 
Történelmi találkozás volt 
cs én feszülten figyel-

* M A SzO B Sz jelszava:,

REGGEL J i í Q A  
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KIO-CREAM

lem a hatást. Mindenféle 
apróságról elbeszélgettek; 
aztán én hazavittem 
Mártonét a kocsimon. 
Marlcne melyen lm’lga- 
ti It. Gondoltain. rettentő 
négy hatást lehetett rá a 
svéd sztár. Végre megér
keztünk Marlcne háza 
elé. még mindig mély 
csendben. Marlcne ki
szállt, felém fordult s 
azt mondta, bájos mo
sollyal:

— .Tudja, Orsón. Gar
bónak nincs is olyart 
nagy lába!

1.
Ilans Habé, a magyar- 

szármgzásii kilíinő ome- 
11 kai író nemrégiben Lon
donban járt, útban Pest
re. (5 hozta magával ezt 
«  jellemző históriát:

— Egy washingtoni 
uiagasrangét állami tiszt
viselő ki akarta próbálni, 
hogy az amerikai fővá
rosban milyen gyorsan 
terjednek <iz álhírek. 
Reggel negyed tízkor el
mondta vaiakrnek, hogy 
Sámuel Dupont tengerna
gyot fontos vezolö sze
repre szemelték ki a kor
mányban. > Háromnegyed 
órával később a ldr visz- 
szajutotl hozzá, mint fel
tétlenül megbízható érle- 
siucsT

Poinl: Dupont admirá
lis ]S65-bcn halt meg.

Tábori Pál

Kíváncsi: Olvastuk a 
következő címeket; 1.

evei ógörcsökben fel-
reng ma egg kejgyi kos a

még inkább a szenzációs 
cikkcímek városa.

!>. r.r.d D. Köszönjük a 
kedves mexikói indulót,

bíróság előtét. 2. ,,.t i.V'i de míg nem egészen ab
fásdobci; e k . jr ,  árulta el k almas ciandis céljából
a ktj'JUn . k n Ezek ncm Üdv. Snlari gd: Kitűnő -k,
ponyvaregény-ebnek, 1lin cgyrészü1k successive jön.
nem a Világosságban ói Brandy kapitány külön is
vasluk. hatalmas riper tok üdvözli. Esetleg félhasz-
elén. 1Úgy látszik, lJu•Ja nálja. i l .  Máinkul:
pest a kéjgyilkosok. de Kedves. de kissé pikáns.

Hogy érzi magát azoJfoá lány?
Az orvos megkérdi Havlicscktöl:
—  Na, mi a baj, barátom?
—- A gyomrom ég, a fejem fáj, a fülem zúg, a 

szemem könnyezik, a karom zsibbad, a lábam 
szaggat és hát —  teszi hozzá panaszosan —  én 
styn érzem valami kitünően magamat . .  .

Ez aztán őszinteség!
A nagy szövetkezeti vállalat igazgatója korholja 

az egyik tisztviselői:
—  Hallja, barátom, maga olyan ostoba, hogyha 

háromszor annyi esze lenne, mint nekem, akkor 
is szamár lenne!. . .

Is ö f j iÉ jc i ib ls  meghatározás
A papa azt mondja a mamának:
—  -Most már igazán ideje volna férjhez adni 

a- lányunkat.
— 'Miért?
—  Tudod, eddig szép volt, de most már kezd 

gusztus dolga lenni.

*
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BOTRÁNY A MOZI ELŐTT

— Mért ütött pofon ez a hölgy?
— Fogalmam sincs. Én csupán azt mondtam, 

hc-gy szeretném megnézni a Popeyet.


